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Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T
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Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint
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● Only use the massager as described in this manual.

● Always unplug the massager when it is not in use.

● Keep out of reach of children. This massager is for adult use, and 
children should have supervision when near the  massager.

● Do not disassemble the massager or attempt to repair it by 
yourself.

● Do not use wet hands to plug in the massager.

● Do not carry the unit by the cord.

● Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can 
occur and cause fire, electric shock, or injury to persons.

● Do not use the massager if the massager or its wires are 
damaged.

● Do not use the massager with wet body, arms, legs or feet. Keep it 
away from water or moist area.

● Do not sit on the massager or exert more pressure.

● Do not stand on or in the massager.

● Only for household use.

If you are heat-sensitive or experience discomfort while using the 
massager, turn the unit off. Please consult your doctor before use if 
you have cancer, osteoporosis, high fever, impaired consciousness, 
erythematous epilepsy, malignant tumors, active tuberculosis, severe 
cardiac dysfunction, in vivo with electronic devices, bleeding 
disorders, or are pregnant. 

Please consult your doctor when you are with the following 
electronic medical devices simultaneously:

A. Cardiac pacemakers and other implanted electronic devices.

Safety Information

1 x Electric Foot Massager
1 x User Manual
1 x Power Adaptor

Package Contents

Specifications

Rated Power

Rated Voltage/Current

Weight

Default Timer

24W

12V 2.5A

2.5 kg

15 min
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B. Human-type heart & lung and other life-sustaining medical 
equipment.

C. ECG, medical scanners, or other similar devices.

Getting to Know Your Foot Massager

1. Disassemble the feet cover.

2. Connect the power adaptor to the massager, and plug it into 
electric outlet. The power indicator flashes.

3. Adjust to desired position.

4. Turn on the massager and choose the "Waist" mode (intensity 
high, heating on)

5. Customize the massage, turn on/off the "Vibration" and "Heat" and 
adjust the intensity.

6. Rest feet in massage.

7. Massager will auto shut off after 15 minutes working.

Using Your Massager

1. Clean the protective cover only. 

2. Do not attempt to disassemble the main body of the massager. 
3. When the massager is unused for a long time, roll up the AC 
power cord and store it in a clean, dry environment.

4. Do not store equipment in high temperatures, open flame, or 
direct sunlight.

Cleaning & Maintenance

Turn on/off the massager

Intensity high, heating on 

Default mode: intensity medium, 
heating on 

Adjust the massage intensity 
(low, medium, high) 

Turn on/off the soothing heating 
function

Turn on/off the vibration function

Vibrating Heads Kneading/heating Heads
4 outcrops on the 

each kneading head 

Controller Power Adaptor 

On/off

Feet

Waist

Intensity

Heat

Vibration

Controller
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● Verwenden Sie das Massagegerät nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben.

● Ziehen Sie immer den Netzstecker des Massagegeräts, wenn es 
nicht benutzt wird.

● Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses 
Massagegerät ist für Erwachsene bestimmt, und Kinder sollten 
beaufsichtigt werden, wenn sie sich in der Nähe des Massagegeräts 
aufhalten.

● Nehmen Sie das Massagegerät nicht auseinander und versuchen 
Sie nicht, es selbst zu reparieren.

Sicherheitshinweise

DE

1 x Elektrisches Fußmassagegerät 
1 x Benutzerhandbuch 
1 x Netzadapter

Paketinhalt

Spezifikationen

Nennleistung

Nennspannung/Strom

Gewicht

Standard-Timer

24W

12V 2,5A

2,5kg

15 min

● Schließen Sie das Massagegerät nicht mit nassen Händen an.

● Tragen Sie das Gerät nicht am Kabel.

● Nicht unter einer Decke oder einem Kissen betreiben. Es kann zu 
einer übermäßigen Erwärmung kommen, die Feuer, einen 
elektrischen Schlag oder Verletzungen verursachen kann.

● Verwenden Sie das Massagegerät nicht, wenn das Massagegerät 
oder seine Kabel beschädigt sind.

● Verwenden Sie das Massagegerät nicht mit nassem Körper, 
Armen, Beinen oder Füßen. Halten Sie es von Wasser oder feuchten 
Bereichen fern.

● Setzen Sie sich nicht auf das Massagegerät und üben Sie keinen 
größeren Druck aus.

● Nicht auf oder in dem Massagegerät stehen.

● Nur für den Hausgebrauch.

Wenn Sie hitzeempfindlich sind oder sich bei der Verwendung des 
Massagegeräts unwohl fühlen, schalten Sie das Gerät aus. Bitte 
konsultieren Sie vor der Anwendung Ihren Arzt, wenn Sie an Krebs, 
Osteoporose, hohem Fieber, Bewusstseinsstörungen, erythematöser 
Epilepsie, bösartigen Tumoren, aktiver Tuberkulose, schweren 
Herzfunktionsstörungen, in Verbindung mit elektronischen Geräten, 
Blutungsstörungen oder schwanger sind.

Bitte konsultieren Sie Ihren Arzt, wenn Sie die folgenden 
elektronischen medizinischen Geräte gleichzeitig verwenden:

A. Herzschrittmacher und andere implantierte elektronische Geräte.

B. Herz und Lunge menschlichen Typs und andere lebenserhaltende 
medizinische Geräte.

C. EKG, medizinische Scanner oder andere ähnliche Geräte.
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Ihr Fußmassagegerät kennenlernen

Vibrierende Köpfe Knet-/Heizköpfe
4 Ausbuchtungen 
an jedem Knetkopf

Steuergerät Netzadapter

Steuergerät
ein/aus   Ein- und Ausschalten des 
Massagegeräts

Füße   Standardmodus: Intensität mittel, 
Heizung an

Taille   Intensität hoch, Heizung ein

lntensität   Einstellen der 
Massageintensität (niedrig, mittel, hoch)

Wärme   Ein-/Ausschalten der 
beruhigenden Heizfunktion

Vibration   Ein- und Ausschalten der 
Vibrationsfunktion

1. Demontieren Sie die Fußabdeckung.

2. Schließen Sie den Netzadapter an das Massagegerät an und 
stecken Sie ihn in die Steckdose. Die Netzanzeige blinkt.

3. Stellen Sie das Gerät in die gewünschte Position.

4. Schalten Sie das Massagegerät ein und wählen Sie den Modus 
"Taille" (hohe Intensität, Heizung an).

5. Passen Sie die Massage an, schalten Sie die "Vibration" und 
"Wärme" ein/aus und stellen Sie die Intensität ein.

6. Legen Sie die Füße in die Massage.

7. Das Massagegerät schaltet sich nach 15 Minuten automatisch ab.

Verwendung des Massagegeräts

1. Reinigen Sie nur die Schutzabdeckung.

2. Versuchen Sie nicht, den Hauptkörper des Massagegeräts zu 
zerlegen.

3. Wenn das Massagegerät längere Zeit nicht benutzt wird, rollen 
Sie das Netzkabel auf und bewahren Sie es in einer sauberen, 
trockenen Umgebung auf.

4. Bewahren Sie das Gerät nicht bei hohen Temperaturen, offenem 
Feuer oder direktem Sonnenlicht auf.

Reinigung & Wartung
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• N'utilisez le masseur que de la manière décrite dans ce manuel.

• Débranchez toujours le masseur lorsqu'il n'est pas utilisé.

• Conservez l'appareil hors de portée des enfants. Ce masseur est 
destiné à un usage adulte et les enfants doivent être surveillés 
lorsqu'ils se trouvent à proximité du masseur.

• Ne démontez pas le masseur et n'essayez pas de le réparer 
vous-même.

• Ne branchez pas le masseur avec des mains mouillées,

• Ne portez pas l'appareil par le cordon.

Informations de Sécurité

FR

1 x Masseur de Pieds Électrique
1 x Manuel de l'Utilisateur
1 x Adaptateur d'Alimentation

Contenu du Paquet

Spécifications

Puissance Nominale

Tension/Courant Nominal

Poids

Minuterie par Défaut

24W

12V 2,5A

2,5kg

15 min

• Ne faites pas fonctionner l'appareil sous une couverture ou un 
oreiller. Un échauffement excessif peut se produire et provoquer un 
incendie, une électrocution ou des blessures.

• N'utilisez pas le masseur si le masseur ou ses fils sont 
endommagés.

• N'utilisez pas le masseur avec le corps, les bras, les jambes ou 
les pieds mouillés. Tenez-le éloigné de l'eau ou des zones humides.

• Ne vous asseyez pas sur le masseur et n'exercez pas de pression 
supplémentaire.

• Ne vous tenez pas debout sur ou dans le masseur.

• Uniquement pour un usage domestique.

Veuillez consulter votre médecin avant d'utiliser l'appareil si vous 
souffrez d'un cancer, d'ostéoporose, de fièvre élevée, de troubles de 
la conscience, d'épilepsie érythémateuse, de tumeurs malignes, de 
tuberculose active, de dysfonctionnement cardiaque grave, d'in vivo 
avec des appareils électroniques, de troubles de la coagulation ou si 
vous êtes enceinte.

Veuillez consulter votre médecin si vous utilisez simultanément 
les dispositifs médicaux électroniques suivants:

A. Stimulateurs cardiaques et autres dispositifs électroniques 
implantés.

B. Coeur et poumon de type humain et autres équipements 
médicaux de maintien en vie.

C. ECG, scanners médicaux ou autres dispositifs similaires.
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Apprenez à Connaître Votre 
Masseur Électrique

Têtes Vibrantes
Têtes de Pétrissage/Chauffage

Chaque tête de pétrissage comporte 
4 languettes de pétrissage

Contrôleur Alimentation 
Électrique

Contrôleur
Marche/Arrêt      Appuyez sur le bouton 
pour activer ou désactiver le masseur.

Pieds      Mode par défaut: intensité 
moyenne, chauffage activé

Taille      Haute intensité, chauffage activé

Intensité      Réglez l'intensité du massage 
(faible, moyenne, élevée).

Chauffage      Activez/désactivez de la 
fonction de chaleur apaisante

Vibration      Activez/désactivez de la 
fonction de vibration

1. Démontez le cache-pieds.     

2 Connectez l'adaptateur d'alimentation au masseur et branchez-le 
sur une prise électrique.nLe voyant d'alimentation clignote.

3. Réglez l'appareil dans la position souhaitée.

4. Allumez le masseur et choisissez le mode "Taille" (intensité 
élevée, chauffage activé)

5. Personnalisez le massage, activez/désactivez les fonctions 
"Vibration" et "Chaleur" et réglez l'intensité.

6. Reposez vos pieds pendant le massage.

7. Le masseur s'éteint automatiquement après 15 minutes de 
fonctionnement.

Utilisation du Masseur

1. Nettoyez uniquement la housse de protection.

2. Ne pas essayer de démonter le corps principal du masseur.

3. Lorsque le masseur n'est pas utilisé pendant une longue période, 
enroulez le cordon d'alimentation secteur et rangez-le dans un 
environnement propre et sec.

4. Ne pas ranger l'appareil à des températures élevées, à l'air libre 
ou à la lumière directe du soleil.

Nettoyage & Entretien

16 17



● Utilice el masajeador sólo como se describe en este manual.

● Desenchufe siempre el masajeador cuando no lo utilice.

● Manténgalo fuera del alcance de los niños. Este masajeador es 
para uso de adultos, y los niños deben ser supervisados cuando 
estén cerca del masajeador.

● No desmonte el masajeador ni intente repararlo usted mismo.

● No utilice las manos mojadas para enchufar el masajeador.

● No transporte la unidad por el cable.

Información de Seguridad

ES

1 x Masajeador de Pies Eléctrico
1 x Manual de Usuario
1 x Adaptador de Corriente

Contenido del Paquete

Especificaciones

Potencia Nominal

Tensión/Corriente Nominal

Peso

Temporizador Predeterminado

24W

12V 2,5A

2,5kg

15 minutos

● No lo utilice debajo de una manta o almohada. Puede producirse 
un calentamiento excesivo y provocar un incendio, una descarga 
eléctrica o lesiones a las personas.

● No utilice el masajeador si éste o sus cables están dañados.

● No utilice el masajeador con el cuerpo, los brazos, las piernas o 
los pies mojados. Manténgalo alejado del agua o de zonas 
húmedas.

● No se siente sobre el masajeador ni ejerza más presión.

● No se ponga encima ni dentro del masajeador.

● Sólo para uso doméstico.

Si es sensible al calor o experimenta molestias al utilizar el 
masajeador, apague la unidad. Consulte a su médico antes de 
utilizarlo si padece: cáncer, osteoporosis, fiebre alta, alteraciones de 
la conciencia, epilepsia eritematosa, tumores malignos, tuberculosis 
activa, disfunción cardiaca grave, in vivo con dispositivos 
electrónicos, trastornos hemorrágicos o está embarazada.

Por favor, consulte a su médico cuando esté con los siguientes 
dispositivos médicos electrónicos simultáneamente:

A. Marcapasos cardíacos y otros implantes electrónicos.

B. Corazón y pulmón de tipo humano y otros equipos médicos de 
soporte vital.

C. ECG, escáneres médicos u otros dispositivos similares.
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Información sobre el 
Masajeador Eléctrico

Cabezales
 de vibración Cabezales de amasado/calentamiento

4 afloramientos en cada 
cabezal amasador

Controlador Adaptador 
de corriente

Controlador Encendido/Apagado    Para encender y 
apagar el masajeador

Pies    Modo por defecto: intensidad 
media, calefacción encendida

Cintura    Intensidad alta, calefacción 
encendida

Intensidad    Para ajustar la intensidad del 
masaje (baja, media, alta)

Calor    Para activar o desactivar la 
función de calor

Vibración    Para activar o desactivar la 
función de vibración.

1. Desmonte la cubierta de los pies.

2. Conecte el adaptador de corriente al masajeador y enchúfelo a la 
toma de corriente. El indicador de encendido parpadea. 

3. Ajústelo a la posición deseada.

4. Encienda el masajeador y elija el modo "Cintura" (intensidad alta, 
calefacción encendida). 

5. Personalice el masaje, encienda/apague la "Vibración" y el 
"Calor" y ajuste la intensidad.

6. Descanse los pies en el masajeador.

7. El masajeador se apagará automáticamente después de 15 
minutos de funcionamiento.

Uso del Masajeador

1. Limpie sólo la cubierta protectora.

2. No intente desmontar el cuerpo principal del masajeador.

3. Cuando no vaya a utilizar el masajeador durante mucho tiempo, 
enrolle el cable de alimentación de CA y guárdelo en un lugar limpio 
y seco.

4. No guarde el equipo a altas temperaturas, al fuego o a la luz 
directa del sol.

Limpieza & Mantenimiento
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● Utilizzare il massaggiatore solo come descritto in questo manuale.

● Scollegare sempre il massaggiatore quando non è in uso.

● Tenere fuori dalla portata dei bambini. 

Questo massaggiatore è destinato all'uso da parte di adulti e i 
bambini devono essere sorvegliati quando si avvicinano al 
massaggiatore.

● Non smontare il massaggiatore e non tentare di ripararlo da soli.

● Non utilizzare mani bagnate per collegare il massaggiatore.

● Non trasportare l'unità per il cavo.

Informazioni sulla Sicurezza

IT

1 x Massaggiatore Elettrico per Piedi
1 x Manuale d'Uso
1 x Adattatore di Alimentazione

Contenuto della Confezione

Specificazioni

Potenza Nominale

Tensione Nominale/Corrente

Peso

Temporizzatore Predefinito

24W

12V 2,5A

2,5kg

15 minuti

● Non utilizzare sotto coperte o cuscini. Un riscaldamento eccessivo 
può causare incendi, scosse elettriche o lesioni alle persone.

● Non utilizzare il massaggiatore se il massaggiatore o i suoi fili 
sono danneggiati.

● Non utilizzare il massaggiatore con il corpo, le braccia, le gambe o 
i piedi bagnati. Tenere il massaggiatore lontano dall'acqua o da aree 
umide.

● Non sedersi sul massaggiatore e non esercitare una pressione 
maggiore. 

● Non stare in piedi sopra o dentro il massaggiatore.

● Solo per uso domestico.

Se si è sensibili al calore o si prova disagio durante l'uso del 
massaggiatore, spegnere l'apparecchio. Si prega di consultare il 
medico prima dell'uso in caso di cancro, osteoporosi, febbre alta, 
perdita di coscienza, epilessia eritematosa, tumori maligni, 
tubercolosi attiva, gravi disfunzioni cardiache, in vivo con dispositivi 
elettronici, disturbi emorragici o gravidanza.

Si prega di consultare il medico quando si utilizzano 
contemporaneamente i seguenti dispositivi medici elettronici:

A. Pacemaker cardiaci e altri dispositivi elettronici impiantati

B. Cuore e polmoni di tipo umano & altre apparecchiature mediche 
per il mantenimento della vita.

C. ECG, scanner medici o altri dispositivi simili.
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Conoscere il Massaggiatore per Piedi

Teste Vibranti
Testine di 

impastamento/riscaldamento
4 affioramenti su ogni 
testa d'impastamento

Controllore Adattatore di 
Alimentazione

Controllore

1. Smontare il coperchio dei piedini.

2 Collegare l'adattatore di alimentazione al massaggiatore e inserirlo 
nella presa elettrica. L'indicatore di alimentazione lampeggia.

3. Regolare la posizione desiderata.

4. Accendere il massaggiatore e scegliere la modalità "Waist" 
(intensità alta, riscaldamento attivo).

5. Personalizzare il massaggio, accendere/spegnere la "Vibration" e 
il "Heat" e regolare l'intensità. 

6. Appoggiare i piedi al massaggio.

7. Il massaggiatore si spegne automaticamente dopo 15 minuti di 
lavoro.

Utilizzo del Massaggiatore

1. Pulire solo il coperchio di protezione.

2. Non tentare di smontare il corpo principale del massaggiatore.

3. Quando il massaggiatore rimane inutilizzato per lungo tempo, 
arrotolare il cavo di alimentazione CA e riporlo in un ambiente pulito 
e asciutto.

4. Non conservare l'apparecchiatura a temperature elevate, in luoghi 
aperti o alla luce diretta del sole.

Pulizia & Manutenzione

24 25

Acceso/Spento      Accendere/spegnere il 
massaggiatore

Piedi      Modalità predefinita: intensità 
media, riscaldamento attivo

Lombare      Intensità elevata, 
riscaldamento acceso

Intensità      Regolare l'intensità del 
massaggio (bassa, media, alta)

Calore      Accendere/spegnere la 
funzione di riscaldamento rilassante

Vibrazioni      Accendere/spegnere la 
funzione di vibrazione



● Używaj masażera wyłącznie w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji obsługi.

● Zawsze odłączaj masażer od źródła zasilania, gdy nie jest 
używany.

● Trzymaj poza zasięgiem dzieci. Masażer jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku przez osoby dorosłe. Dzieci przebywające w 
pobliżu masażera powinny znajdować się pod stałym nadzorem 
osoby dorosłej.

● Nie demontuj masażera ani nie próbuj naprawiać go na własną 
rękę.

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

PL

1 x Elektryczny masażer do stóp
1 x Instrukcja obsługi
1 x Zasilacz

Zawartość opakowania

Specyfikacja

Moc znamionowa

Znamionowe napięcie/prąd

Waga 

Domyślny timer

24W

12V 2,5A

2,5 kg

15 minut

● Nie odłączaj masażera mokrymi rękami.

● Nie przenoś masażera, trzymając za przewód.

● Nie używaj masażera pod kocem lub poduszką. Nadmierna 
temperatura może spowodować pożar, porażenie prądem lub inne 
poważne obrażenia użytkownika.

● Nie używaj urządzenia, jeśli przewód zasilający lub urządzenie są 
uszkodzone.

● Nie używaj masażera jeśli twoje kończyny lub inne części ciała są 
mokre lub wilgotne. Trzymaj masażer z dala od wody lub innych 
wilgotnych obszarów.

● Nie siadaj na urządzeniu ani nie wywieraj na urządzenie zbyt 
dużego nacisku.

● Wyłącznie do użytku domowego.

Jeśli jesteś wrażliwy na ciepło lub odczuwasz dyskomfort podczas 
korzystania z urządzenia, wyłącz je. Przed użyciem skonsultuj się z 
lekarzem, jeśli chorujesz na nowotwór, masz osteoporozę, masz 
wysoką gorączkę, masz zaburzenia świadomości, chorujesz na 
epilepsję, chorujesz na gruźlicę lub inną chorobę zakaźną, masz 
chore serce, masz rozrusznik serca lub inne urządzenie 
elektroniczne, masz zaburzenia krzepnięcia krwi lub jesteś w ciąży.

Należy skonsultować się z lekarzem w przypadku 
jednoczesnego stosowania następujących elektronicznych 
urządzeń medycznych:

A) Rozruszniki serca i inne wszczepione medyczne urządzenia 
elektroniczne.

B) Serce i płuca typu ludzkiego oraz inny sprzęt medyczny 
podtrzymujący życie.

C) Medyczne skanery EKG i inne urządzenia elektroniczne.
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Głowice
 wibracyjne Głowice ugniatające/podgrzewające

Na każdej głowicy 
ugniatającej znajdują się 

4 wypustki

Kontroler Zasilacz

Kontroler On/off     Naciśnij przycisk, aby włączyć 
lub wyłączyć masażer

Feet     Tryb domyślny: średnia 
intensywność, włączone podgrzewanie

Waist     Intensywność wysoka, 
podgrzewanie włączone

Intensity     Dostosuj intensywność 
masażu (niska, średnia, wysoka)

Heat     Włącz/wyłącz funkcję kojącego 
podgrzewania

Vibration     Włącz/wyłącz funkcję wibracji

1. Zdemontuj osłonę.

2 Podłącz zasilacz do masażera i podłącz go do gniazdka 
elektrycznego.

3. Dostosuj do żądanej pozycji.

4. Włącz masażer i wybierz tryb „Waist” (intensywność wysoka, 
włączone podgrzewanie)

5. Dostosuj masaż, wybierz „Vibration” i „Heat” oraz dostosuj 
intensywność.

6. Umieść stopy w masażerze.

7. Masażer wyłączy się automatycznie po 15 minutach pracy.

Użytkowanie urządzenia

1.Czyść tylko pokrywę ochronną.

2.Nie próbuj demontować głównego korpusu masażera.

3.Jeżeli masażer nie będzie używany przez dłuższy czas, zwiń 
przewód zasilający i przechowuj go w czystym, suchym miejscu.

4.Nie przechowuj urządzenia w wysokich temperaturach, w pobliżu 
źródeł ognia lub silnego ciepła lub w bezpośrednim świetle 
słonecznym.

Czyszczenie i konserwacja

Najważniejsze informacje o urządzeniu
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● Gebruik het massageapparaat alleen zoals beschreven in deze 
handleiding.

● Koppel het stimulatorapparaat altijd los als het niet in gebruik is.

● Buiten bereik van kinderen houden. Dit stimulator is bedoeld voor 
gebruik door volwassenen en kinderen moeten onder toezicht staan 
als ze in de buurt van het stimulator komen.

● Haal het massageapparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf 
te repareren.

● Gebruik geen natte handen om de stimulator aan te sluiten.

● Draag het apparaat niet aan het snoer.

Veiligheidsinformatie

NL

1 x elektrische voetmassage
1 x gebruikershandleiding
1 x voedingsadapter

Verpakkingsinhoud

Specificaties

Nominaal vermogen

Nominale spanning/stroom

Gewicht

Standaardtimer

24W

12V 2.5A

2,5 kg

15 minuten

● Gebruik het apparaat niet onder een deken of kussen. Overmatige 
verhitting kan optreden en brand, elektrische schokken of persoonlijk 
letsel veroorzaken.

● Gebruik het massageapparaat niet als het massageapparaat of de 
draden ervan beschadigd zijn.

● Gebruik het massageapparaat niet met een nat lichaam, armen, 
benen of voeten. Houd het uit de buurt van water of een vochtige 
omgeving.

● Ga niet op het massageapparaat zitten en oefen niet meer druk 
uit.

● Ga niet op of in het massageapparaat staan.

● Alleen voor huishoudelijk gebruik.

Als u hittegevoelig bent of ongemak ervaart tijdens het gebruik van 
het stimulator, schakel het apparaat dan uit. Raadpleeg vóór gebruik 
uw arts als u kanker, osteoporose, hoge koorts, verminderd 
bewustzijn, erythemateuze epilepsie, kwaadaardige tumoren, actieve 
tuberculose, ernstige hartstoornissen, in vivo met elektronische 
apparaten, bloedingsstoornissen of zwanger bent.

Raadpleeg uw arts als u gelijktijdig met de volgende 
elektronische medische apparaten bent:

A. Pacemakers en andere geïmplanteerde elektronische apparaten.

B. Hart- en longen van het menselijke type en andere 
levensondersteunende medische apparatuur.

C. ECG, medische scanners of andere soortgelijke apparaten.
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Uw voetmassageapparaat 
leren kennen

1. Demonteer de voetafdekking.

2. Sluit de voedingsadapter aan op het massageapparaat en steek 
de stekker in een stopcontact. De stroomindicator knippert.

3. Stel af in de gewenste positie.

4. Zet de stimulator aan en kies de "Taille" -modus (intensiteit hoog, 
verwarming aan)

5. Pas de massage aan, zet de "Trilling" en "Warmte" aan/uit en pas 
de intensiteit aan.

6. Laat de voeten rusten tijdens een massage.

7. Het massageapparaat wordt automatisch uitgeschakeld na 15 
minuten werken.

Uw massageapparaat gebruiken

1. Reinig alleen de beschermkap.

2. Probeer niet het hoofdgedeelte van het massageapparaat te 
demonteren.

3. Wanneer het massageapparaat langere tijd niet wordt gebruikt, 
rolt u het netsnoer op en bewaart u het in een schone, droge 
omgeving.

4. Bewaar apparatuur niet bij hoge temperaturen, open vuur of direct 
zonlicht.

Reiniging en onderhoudZet het massageapparaat 
aan/uit

Intensiteit hoog, verwarming 
aan

Standaardmodus: intensiteit 
gemiddeld, verwarming aan

Pas de massage-intensiteit aan 
(laag, gemiddeld, hoog)

Schakel de rustgevende 
verwarmingsfunctie in/uit

Schakel de trilfunctie in/uit

Trillende hoofden Kneed-/verwarmingskoppen
4 ontsluitingen op 

elke kneedkop

Controller Voedingsadapter

Aan uit

Voeten

Taille

Intensiteit

Warmte

Trillingen

Controleur
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

Falls eine Rücksendung erforderlich ist, muss der Artikel in der 
Originalverpackung zurückgeschickt werden. Andernfalls wird Ihre Rücksendung 
nicht angenommen.

Werfen Sie den Karton / die Originalverpackung NICHT weg.

Machen Sie ein Foto von der Beschriftung des Kartons.

Machen Sie ein Foto des beschädigten Teils (falls zutreffend).

Schicken Sie uns eine E-Mail mit dem gewünschten Foto.

Für den Fall, dass ein Ersatzteil benötigt wird, benötigen wir ein Foto der 
Beschriftung (Text) auf der Seite des Kartons. So können unsere Mitarbeiter Ihre 
Artikelnummer identifizieren und sicherstellen, dass Sie die richtigen Teile 
erhalten.

Ein Foto des beschädigten Teils ist immer erforderlich, um eine Reklamation 
einzureichen und eine schnelle Bearbeitung Ihres Ersatzteils oder Ihrer 
Rückerstattung zu gewährleisten. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie den Karton 
haben, auch wenn er beschädigt ist.

Schicken Sie uns eine E-Mail direkt vom Marktplatz, auf dem Sie den Artikel 
gekauft haben, mit den angehängten Fotos und einer Beschreibung Ihrer 
Reklamation.

EN

DE

Return / Damage Claim Instructions

Rücksendung / Beschädigung Anweisungen

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

Instrucciones de Devolución / Reclamación de Daños

En caso de que se requiera una devolución, el artículo debe ser devuelto en la 
caja original. Sin esto su devolución no será aceptada.

NO deseche la caja/embalaje original.

Tome una foto de las marcas de la caja.

Tome una foto de las piezas dañadas (si procede).

Envíenos un correo electrónico con las imágenes solicitadas.

Se requiere una foto de las marcas (texto) en el lado de la caja en caso de que se 
necesite una pieza para reemplazarla. Esto ayuda a nuestro personal a identificar 
su número de producto para asegurarse de que recibe las piezas correctas.

Una foto de los daños es siempre necesaria para presentar una reclamación y 
conseguir que su reemplazo o reembolso sea procesado rápidamente. Por favor, 
asegúrese de tener la caja aunque esté dañada.

Envíenos un correo electrónico directamente desde el mercado donde se compró 
su artículo con las imágenes adjuntas y una descripción de su reclamación.

FR

ES
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Nel caso in cui sia richiesto un reso, l'articolo deve essere restituito nella scatola 
originale. Senza la scatola originale il tuo reso non sarà accettato.

NON scartare la scatola / confezione originale.

Fare una foto dei contrassegni sulla scatola.

Fare una foto di Danno (se è applicabile).

Inviarci una mail con le immagini richieste.

È necessaria una foto dei contrassegni (testo) sul lato della scatola nel caso in 
cui la parte debba essere sostituita. Questo aiuta il nostro staff a identificare il 
numero del tuo prodotto per assicurarti di ricevere le parti corrette.

Una foto del danno è sempre necessaria per presentare un reclamo e ottenere 
rapidamente la sostituzione o il rimborso. Assicurati di avere la scatola anche se 
è danneggiata.

Inviarci un'e-mail direttamente dal mercato in cui è stato acquistato il tuo articolo 
con le immagini allegate e una descrizione del tuo reclamo.

Jeśli chcesz zwrócić produkt, musi znajdować się on w oryginalnym opakowaniu. 
Towar zwrócony w nieoryginalnym opakowaniu nie zostanie przyjęty.

Nie wyrzucaj oryginalnego opakowania.

Zrób zdjęcie oznaczeń na opakowaniu.

Zrób zdjęcie uszkodzonej części (jeśli dotyczy).

Skontaktuj się z nami.

Jeśli jakakolwiek część wymaga wymiany, zrób zdjęcie oznaczeń kodu produktu, 
który znajduje się na opakowaniu. Pozwoli nam to zidentyfikować produkt i 
dostarczyć ci właściwą część.

Jeśli chcesz złożyć reklamację, zrób zdjęcie uszkodzonej części. Pozwoli nam to 
zatwierdzić reklamację i zlecić zwrot środków na twoje konto. Do złożenia 
reklamacji potrzebne będzie oryginalne opakowanie. 

Skontaktuj się z nami telefonicznie, mailowo lub poprzez formularz kontaktowy. 
Załącz zdjęcia produktu i opis roszczenia.

IT

PL

Istruzioni Per La Restituzione / Reclamo Per Danni

Zwroty i reklamacje

In het geval van een retournering moet het artikel in de originele doos 
teruggestuurd worden. Zonder dit wordt uw retourzending niet geaccepteerd.

GOOI DE doos/het originele verpakkingsmateriaal NIET weg. 

Maak een foto van de markeringen op de doos. 

Maak een foto van het beschadigde onderdeel (indien van toepassing). 

Stuur ons een e-mail met de gevraagde afbeeldingen. 

Een foto van de markeringen (tekst) op de zijkant van de doos is vereist in het 
geval dat een onderdeel vervangen moet worden. Dit helpt onze medewerkers 
uw productnummer te identificeren om te zorgen dat u de correcte onderdelen 
ontvangt.

Een foto van de schade is altijd vereist om een claim in te dienen en uw 
vervanging of terugbetaling snel te verwerken. Zorg ervoor dat u de doos heeft, 
ook al is deze beschadigd.

E-mail ons direct via de marktplaats waar uw artikel is gekocht, met de 
bijgevoegde afbeeldingen en een beschrijving van uw claim.

NL

Instructies voor Retournering/Schadeclaim
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